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LANGUAGE CHOICE IN MULTILINGUAL SPEECH
COMMUNITIES: THE CASE OF AKSAY, CHINA

The purpose of this study is to investigate the language choice of
Aksay Kazakhs based on different situations. It also finds out their mastery
of the languages they use. Moreover, the study attempts to understand the
changing trend of language usage among Kazakh residents of different
age groups in the region and the reasons behind it. In order to achieve the
research objectives, the researcher chose a sample of (40) Aksay Kazakh
respondents. The characteristics of the survey sample are diverse and
reasonable, covering two age groups at the same time. The research tool is a
questionnaire. The results show that Kazakhs of different ages have different
language choices for various reasons. The elder generation chooses Kazakh
for most situations, while the younger generation prefers Mandarin. The
influencing factors mainly include educational experience and the overall
language environment. Their mastery of each language is different. The
young generation of Kazakhs has a higher standard of Mandarin and a
gradual decline in their mother tongue. At the same time, they have one
more language choice, which is English. Through the above phenomena,
this study also confirms that the linguistic diversity of the multilingual
community is being threatened. The author proposed recommendations for
maintaining linguistic diversity in multilingual communities.

Keywords: language choice, multilingual community, language
mastery, Chinese Kazakhs, minority language, dominant language,
changing trends

Introduction

As an important medium for communication and information exchange,
language has directivity, description, logic, communication, dissemination,
inheritance and nationality. Language is produced in a specific environment
for the needs of life. Various environments and cultures have created different
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languages and dialects, but all of them have a common role in expressing social
behavior. Many scientists have studied language and culture in depth, including
the production, development and meaning of language. Language choice is based
on the behavior of people using language according to their needs in different
situations. The act of language selection is not as simple as we think. Language
choice, as part of language studies, is an area of research that cannot be ignored.

Multilingual community refers to a community where people use more than
one language for the purpose of communication. Such communities are usually
composed of different ethnic groups with different cultural backgrounds or
language experiences. In order to communicate and exchange information, people
learn to use the languages of other ethnic groups apart from their mother tongue.
The language of community will evolve and change accordingly over time, which
depends on a variety of factors. For instance, the proportion and frequency of use
of these languages changes dynamically.

More and more multilingual communities are being formed all over the world.
People use different languages in dissimilar situations for assorted intentions. Each
multilingual community has unlike backgrounds and factors, thus there are uneven
explanations for the language choices of people in each bilingual or multilingual
community. According to Janet Holmes, «though sociolinguists like to try, it is
not always possible to account for choices among languages in situations where
the participants are all multilingual. Therefore, the reasons for people’s language
choice are diverse and complex» [1].

Meanwhile, it is important to be aware of the social environment of the
speaker. We need to understand the object and context of the speaker in order to
make a correct interpretation. «Certain social factors — who you are talking to,
the social context of the talk, the function and topic of the discussion - turn out to
be important in accounting for language choice in many different kinds of speech
community» [1].

Furthermore, whether it’s a bilingual community or a multilingual community,
«the language preference of a speaker is influenced by dominant languages» [2].
Choosing the mainstream language means better education and job opportunities.
It also provides a favorable opportunity to integrate into the dominant language
and cultural environment. No matter for a country or a community, the dominant
language and culture occupy a major place, which largely influences the
formulation of language policy. This is a factor to be taken into account when
discussing multilingual communities.

Additionally, what kind of language policy is formulated affects the speaker’s
daily language choice, and it also changes the language choice of people from
different generations. It is shown that «national language policies plays significant
roles in determining language spoken in some speech domains» by Ansah A. M. [3].
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With the process of globalization, different ethnic groups with great
diversities leave their places of residence for generations and migrate to new
fields and get along with other ethnic groups. Their languages also coexist with
other languages and are learned and used by people, thus forming assorted
multilingual communities. People’s choice of language use in different situations
is also different, and there are many influencing factors behind the choice [4]. It
has vital implications to study language choice in multilingual communities in the
21st century. Changes in language choice in multilingual communities directly
affect the rich development or disappearance of languages. Such research can be
the basis for people and local governments to take the right action.

Aksay is an immigrant county which is subordinate to Jiuquan City, Gansu
Province, China. There are 11 ethnic groups living in Aksay, including Han,
Kazakh, Hui, Uyghur, Tu, Salar, Xibe, Tibetan, Mongol, Manchu and Dongxiang.
The registered residence population of 9425 people by 2020, of whom 3487 were
Kazakh, who moved to the first half of twentieth century, came from different
regions of China. It formed a unique language environment combining of Mandarin,
Kazakh language, other minority languages and Gansu Chinese dialects. It is the
only minority autonomous county with Kazakh as the main body in Gansu Province
and one of the three Kazakh autonomous counties in China. Different languages
are chosen and used by people in distinct contexts in this community. Mandarin,
Kazakh and dialects of Gansu are the languages with the highest proportion and
frequency among them. Other languages are used by local residents based on
various needs. The community is part of a number of multilingual communities in
the world. Therefore, understanding the language choices of people in this place
has implications for studying other multilingual communities.

This paper is committed to studying the language choice and mastery of
the second and third generation Kazakh residents in Aksay, to determine their
language choice in different situations and understand the percentage and variation
in people’s choice of these languages. Interviews were conducted to ask the
respondents why they made these choices. Moreover, another purpose of this paper
is to understand the changes and trends of Kazakh residents’ language choice in
this area by investigating the mastery of each language.

Materials and methods

In order to achieve the target results, the research adopts the research method
of questionnaire and tries to answer the following two questions:

1) Language choice of Aksay Kazakhs in different situations.

2) Language mastery of Aksay Kazakhs.

In this paper, the target population includes all Kazakhs living in Aksay,
China. All participants were born there, and were the second and third generation
Kazakh residents of Aksay using Mandarin and Kazakh in all aspects of daily life
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with varying degrees of mastery of both languages. The choice of participants
is based on convenience and availability. The researcher used an anonymous
questionnaire to personally contact the participants and distribute and collect the
language questionnaire. The survey was conducted for three days. The respondents
were interviewed and asked about the reasons for their choice of the questionnaire
after completed it. They were also asked about their opinions on the languages
used by people in the community. This study selected 40 participants as the
focus of it, including 16 males and 24 females, 20 of whom were born between
1960 and 1980 and 20 between 1990 and 2000. In addition, 30 of all participants were
10 families with parents and children. The sample shows a series of vital
demographic variables, such as gender and age.

The researcher designed a questionnaire with mobile phone software
«questionnaire star», which is specially used to meet the needs of current research.
The questionnaire is written in Chinese, with information on the purpose of
the survey and the filling method. The researcher designed 13 questions in two
parts. The first part is about language choice. The purpose is to find information
about the respondents’ choice of language in different situations. For example,
respondents were asked to choose the language when communicating with their
peers; choose the language they studied at school; choose the language when
using social media; choose the language when communicating with family and
relatives (elderly); choose the language they use at work; choose the language when
watching TV programs; choose the language when listening to music. Respondents
can choose from the following three options: 1-Mandarin, 2-Kazakh, 3-Mandarin
and Kazakh. The second part is about language proficiency assessment, which
aims to understand the respondents’ mastery of listening, speaking, reading and
writing of these languages. Respondents were asked to evaluate from the following
5 options: 1-A1-A2, 2-B1, 3-B2, 4-C1, 5-C2. Due to the fact that only the third
generation Kazakh residents have been educated in English courses and mastered
a certain amount of that. Therefore, only this part of the respondents answered
the questions about English in the second part while respondents of the second-
generation Kazakh residents did not answer these questions.

Researcher conducted the analysis after collected all the data and converted
the data results into percentages to make a graph to display in the article. The
interview results are sorted and classified, and displayed in the result section
together with the analysis of the questionnaire data.

Results and discussion

1) Results of question one: language choice of Aksay Kazakhs in different
situations

The results in Table 1 show the respondents’ language choices for various
situations. Respondents of different ages have different choices in the same
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situation, and their answers do not only choose one language. In some of these
cases they chose to use both languages at the same time. Respondents born between
1960 and 1980 chose Kazakh with their families and relatives (the elderly) and
their peers in communication, reaching 70 % and 65 % respectively. Nearly half
of the respondents receive education based on Kazakh and use Mandarin at work.
80 % tend to listen to Kazakh music while 45 % preferred Kazakh when using
social media. For the third generation Kazakhs, 75 % of the respondents chose
Mandarin in education and work. 85 % of the respondents chose Mandarin when
watching TV programs and using social media. Based on the above data, the older
generation generally chooses to use Kazakh, and the younger generation tends to
choose Mandarin. For the same situation, the choices of the two generations have
been significantly different.

Tablel — The language choices of respondents in different situations

Manda- Ka- .
: Mandarin
Statements Age rn zakh and Igazakh

% % °

Communicating with 1960-1980 5 70 25
family and relatives

(the elderly) is in... 1990-2000 5 25 70

Communicating with 19601980 5 65 30

peersisin ... 1990-2000 25 - 75

o 1960-1980 45 20 35

Working is in ...
1990-2000 75 - 25
School, college and. 1960-1980 25 55 20
university education is

n ... 1990-2000 75 - 25

Watching TV programs 1960-1980 25 30 45

1S 1990-2000 85 - 15

Listening to music is 1960-1980 5 80 15

m.. 1990-2000 30 10 60

Using social media 1960-1980 20 45 35

1S 1990-2000 85 - 15

When both languages are covered, the second generation of respondents chose
when watching TV programs, and the proportion accounted for 45 %. Respondents
explained they could watch TV programmes in both languages, but 90 % were
in Mandarin. Watching TV shows is an important way of entertainment for the
elderly, and they accept a very large proportion of Mandarin programmes. While
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the younger generation chose both when communicating with their families,
relatives and peers (70 % and 75 % respectively) and listening to music (the scale
of the selected population is 60 %). During the interview, the researcher learned
that third generation residents tend to be bilingual in their daily communication,
and the respondents said that this is inseparable from the reasons that they grew up
in a bilingual environment. This fact is similar to other bilingual and multilingual
communities.

2) Results of question two: language mastery of Aksay Kazakhs

As for the mastery of the four language skills, according to the data in
Table 2, there are significant differences between the second and third generations
of respondents. About half of the second generation of respondents believe
that their Kazakh language level reaches C2, 55 % of which for listening and
speaking and 40% for reading and writing. While their Mandarin level reaches B2.
25-30 % of people in this age group evaluated their Kazakh listening, speaking,
reading, and writing level as B2, while 10-15 % evaluated their Mandarin level as
C1. Through interviews with second generation respondents, the researcher learned
that two-thirds of Kazakh residents in this age group received basic education in
Kazakh language. A small percentage of respondents received basic and university
education in Mandarin. Some respondents also received basic education in Kazakh
and university education in Mandarin. Thus their different educational experiences
result in different language proficiency.

The respondents from 1990 to 2000 assess that their Mandarin level reached
C2, with an average of 67 %. One third of the respondents believe that their Kazakh
language level reaches B2. None of the respondents chose Al in four skills of
Mandarin and listening and speaking of Kazakh language. It showed that they have
a high level of Mandarin. Proficiency with the four skills of Kazakh language is
uneven. In general, respondents in this age group have a higher-quality Kazakh
listening and speaking than reading and writing. The proportion of people with a
listening and speaking level of C2 is 25 %, and the number of people with a reading
and writing level of C2 is only 5 %. These respondents indicated that their basic
education and university education were in Mandarin. Although they had courses
in Kazakh at their basic education, respondents felt that the small number of hours
was not enough to enable them to achieve a high-standard mastery, especially in
reading and writing. Only one of the respondents received a full basic education
in Kazakh language.

Overall, other respondents of the two age groups have different mastery
of these two languages. Some respondents have different mastery of listening,
speaking, reading and writing skills about the same language.
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Table2 — The language mastery of the respondents

Language Skills Al-A2 Bl B2 Cl C2
£uag Age % % % % %
Mandarin e 5 20 50 15 10
(Speaking&Listening)
12909000— _ - 10 20 70
Mandarin o9 1 10 25 30 20 15
(Reading& Writing)
Lo - 5 5 25 65
Kazakh o 1 1996806 - - 30 15 55
(Speaking&Listening)
Lo - 15 35 25 25
Kazakh N 100 - 10 25 25 40
(Reading& Writing)
o 1s 20 30 30 5
English 1990— -
(Speaking&Listening) 2000 20 33 40 °
English 1990—
(Reading& Writing) 2000 23 3 30 10 )

Since only the third generation respondents’ school education included
English, they assessed their mastery of English. 40 % of the respondents thought
their English listening and speaking ability reached B2, while their reading and
writing ability reached B1. None of the respondents has reached the level of C2.
One-fifth of the them had only A1-A2 in English listening, speaking, reading and
writing. The researcher learned that because respondents did not have enough
opportunities and language environment to use and practise English, their mastery
is moderate and the rate of improvement is relatively slow. There are language
choice and usage dilemmas similar to Kazakh language.

3) Discussion of the results related to question one

According to the data in Table 1, the second generation of respondents
prefer Kazakh language, while the third generation choose Mandarin. Through
interviewing the reasons behind the respondents’ choices, it can be attributed
to factors such as educational experience, ease of use, social environment and
personal preferences. The reasons that influence people’s choices in a multilingual
community are diverse, which can be divided into collective environmental
reasons and individual reasons. In social communication, compared with the
third generation of respondents, the second generation still use Kazakh language,

175



TopaiirbipoB ynuBepcureTiHig Xabapiusicsl. ISSN 2710-3528 Dunonoeusnvik cepus. Ne 1. 2024
while the third generation choose Mandarin or mixed using. The interpersonal
environment of the older generation is more traditional, so it is biased towards the
mother tongue. The interpersonal range of the younger generation involves more
people of different ethnic groups, and they accept the mode of language mixing.
For social media, film and television, Mandarin is more developed as a carrier
language and having more impact on people. It is observed the weak position of
Kazakh language in the network pattern. Music is a widely spread cultural form,
and any language can become a carrier. It is relatively high to have free choice.
Therefore, an important reason for respondents’ choice on music is personal
preference. Respondents received different educational languages although they
live in the same multilingual community. The former’s educational language is
more complex, while the latter’s educational language has tended to be the same
and unitary. In any multilingual community, educational language is an important
factor playing a key role influencing people’s life, thinking and usage choices.
In addition, since the official language is Mandarin, the language choice of
respondents at work is the same. Respondents also indicated that it is necessary to
use different languages at the same time at work living in a multilingual community
and dealing with diverse groups of people.

From the result it is shown that the dominant language affects the speakers’
language choice. Dominant language is related to the interests of the speaker in
all aspects, such as work and education. The importance of Mandarin in their
environment has gradually increased, and the using of Kazakh residents’ mother
tongue has narrowed [5].

4) Discussion of the assessment related to question two

Due to different educational experiences, the data in Table 2 shows that the
language proficiency of the two generations of respondents has changed. The
level of Kazakh language of the second generation is higher than that of the third
generation, while the level of Mandarin is lower than the latter. The reason is the
popularity of Mandarin. This can be seen that changes in the language environment
and educational language affect people’s mastery of different languages. It further
interpreted the data of people’s language choice in Table 1. People’s mastery with
a language directly affects their preferences. Although they have different levels
of mastery, the four skills of the former are relatively balanced, but the reading
and writing on Kazakh language of the latter is worse than listening and speaking.
When a language is not the dominant language, literacy skills are more easily
overlooked than listening and speaking skills. This also explains why the latter’s
Kazakh literacy is gradually weakening. Researcher found out other related studies
that this phenomenon is also seen in many minority multilingual communities.
Based on this fact, some solutions can be taken to change this situation, such as
increasing reading and writing courses in the corresponding language.
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In addition, since English is included in the education of the third generation
of respondents. They master a certain level in English which is intermediate. It can
be seen that the language choices of the younger generation have become more
diverse, and the types of language proficiency of the residents of the community
are also changing. Respondents said they spend a lot of time learning English,
but they have few opportunities to use it in daily. Another reason is that the level
of education is not as high-quality as other developed regions in China. Although
the younger generation has an additional language choice, in most cases they do
not choose to use English.

5) Suggestions and approaches to promote the prosperity of multilingual
communities

The residents of multilingual communities need to establish awareness of
maintaining language diversity and have language sensitivity to observe language
changes in all aspects of their environment. According to many research and
experience on learning language, practice is the best way. People should maintain
or improve their language proficiency through various ways such as courses and
online resources, so as to enrich their language choice in any situation.

The department of multilingual community need to establish a professional
section to provide support on policy, technology and information sharing. In order
to promote the common prosperity and development of dominant languages and
non-dominant languages to preserve the linguistic diversity of the community.

With the convenience and development of communication, multilingual
communities need to cooperate on communicating and discussing, and organize
various activities to exchange information and experiences. It is necessary to learn
from the successful experience and methods of other multilingual communities
and avoid inappropriate approaches, which can help the community save time to
develop and maintain language diversity [6].

Conclusion

As a tool for human beings to exchange information, language is changing
and evolving all the time. Multiple languages in the same region can also change
dramatically over decades. The content and expression of languages are influenced
by other languages positively or negatively. As one of the multilingual and
multicultural communities in the world, Aksay is a good material for studying the
language environment. Kazakh residents of different ages have distinct language
choices in different situations. There are numerous factors behind their choices,
such as educational experience and the overall language environment. The life
experience of the second generation residents is more related to mother tongue,
namely Kazakh language, so they prefer the use of Kazakh in their daily life. The
residents of 1990-2000 spend more time in a Mandarin-speaking environment.
The dominant language of a multilingual community influences the use and
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development of other languages. People also choose to use a certain language
for different interests.

There are obvious changes in the mastery of Mandarin and Kazakh language
among different generations of Kazakh residents. It is not consistent on the language
proficiency of the two generations. The young generation of Kazakhs have a higher
standard of Mandarin and a gradual decline in their mother tongue. Meanwhile,
they have one more language choice which is English. This phenomenon is
prevalent in many multilingual communities. The older generation has a higher
level of mastery of their mother tongue. Through the above research, this study
also confirms that the non-dominant language status of the multilingual community
is being threatened and is gradually tending to a monolingual community. This
is a common dilemma for all languages which are in a relatively disadvantaged
position in multilingual community. It can be achieved to maintain its linguistic
diversity and continue to make itself unique only through the efforts of the residents
themselves, the support of the community department, and mutual assistance
among multilingual communities.

References

1 Holmes, J. An Introduction to Sociolinguistics [Text]. — London :
Routledge, 2013. — 43 p.

2 Dweik, B. S., Qawar, H. A. Language choice and language attitudes in a
multilingual Arab Canadian community: Quebec-Canada: a sociolinguistic study
[Text] // British Journal of English Linguistics. — 2015. — Ne 3(1). — 1-12 p.

3 Ansah, A. M. Language choice in multilingual communities: the case of
Larteh, Ghana [Text] // Legon Journal of the Humanities. — 2016. — Ne 25(2014).
—37-57 p.

4 Lasekan, O. A. Multilinguals’ choice of language with families, friends
and acquaintances during online and offline interaction [Text] / Language art. —
2018. — Ne 3(1). — 85-96 p.

5 Singer, R. (2018). A small speech community with many small languages:
The role of receptive multilingualism in supporting linguistic diversity at Warruwi
Community (Australia) [Text] // Language & Communication. — 2018. — Ne 62.
—102-118 p.

6 David, M., Cavallaro, F., Coluzzi, P. Language policies — impact on
language maintenance and teaching: Focus on Malaysia, Singapore, Brunei and
the Philippines [Text] // The Linguistics Journal. — 2009. — Ne 4. — 155-191 p.

7 Jaya, A. F. The choice of language by elementary students in Langsa [ Text]
// Language Literacy: Journal of Linguistics, Literature and Language Teaching.
—2020. — Ne 3(1). — 11-20 p.

178



Bectauk Topaiirsipos yausepcutera. ISSN 2710-3528 Qunonocuueckas cepus. Ne 1. 2024

8 Lindonde, L. M. The question of linguistic choice in Domestic
environments in a multilingual contest of Mozambique [Text] // Original article.
—2021.—Ne 65. — 1-16 p.

9 Miglbauer, M. Language choice as a means to transcend and reinforce
language and group boundaries in multilingual business settings [Text] // Bulletin
VALS-ASLA. —2017. — Ne 106. — 45-61 p.

10 Nasution, V. A., Ayuningtyas, N. The language choice of Chinese
community in Medan: a sociolinguistics study [Text] // Journal of applied
linguistics and literature. — 2020. — Ne 5(1). — 11-25 p.

11 Nuzwaty, Pawiro M. A., Andriany, L. Language choice by bilingual
speech community of Acehnese in family domain in Medan: a case study [Text]
/I International journal of applied linguistics and English literature. — 2019. —
Ne 8(6). —9-15 p.

12 Young, R. L. Language maintenance and language shift in Taiwan
[Text] // Journal of Multilingual and Multicultural Development. — 1988. —
Ne 9(4). —38-323 p.

Received 01.02.23.
Received in revised form 30.04.23.
Accepted for publication 25.02.24.

*A. XKenuc, A. E. Husizoea

JI. H. I'ymuneB arbinarsl Eypasust yITTBIK YHUBEPCHUTETI,
Kasakcran PecniyOnukacel, ActaHa K.

01.02.23 k. Oacmara TYCTi.

30.04.23 k. Ty3eTyJIepiMEeH TYCTi.

25.02.24 x. OachIn HIbIFapyFa KaObLIIaH bl

KOITLII COMJIENTIH KAYBIMJIACTBIKTAPIBIH
TLIAI TAHJIAVBI: KBITAW, AKCAIl MOCEJIECI

byn sepmmeyoiy maxcamol op mypni scazoainapea OAuiIaHbICMbl
Axcatl KazakmapviHbly MOk Magoayvli 3epmmey 60abin maodwvliaobl.
Conoaii-ak, sepmmey HCYMbLCbl 0AAPObIH KOIOAHbICIA2bl Mindepoi
KAHWATBIKMbL JHCAKChl Meneepeendiein anvikmaiiovl. Convimen Kamap,
3epmmey oOHipOezi opmypai dHcac MmonmapviHoaesbl KA3axK mypeblHOapbl
apacelHOazvl Mindi KOAOAHYObIY 632epy MeHOCHYUSICbLH JCOHE OHbLH
cebenmepin mycinyze mulpbicaobvl. 3epmmey MAKCAMbIHA HCemy YULiH
sepmmeywi Axkcail Kazax pecnonOenmmepiner (40) ipikmeme manoaow.
Cayannama ya2iciniy CUunammamanapsi 8p mypii HCoHe AKbLi2d KOHbIMObL,
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Oip yaxbimma exi scac moowvin Kammuobl. 3epmmey Kypaivl-cayainama.
Homuoicenep opmypai scacmazel Kazaxmap opmypii cebenmepmen
opmypai minoepoi manoaumviHblH Kepcemeoi. Aza Oyvin Kon dcaz0anoa
Kazaxk minin mayoatiovl, ajl Heac ypnax Kelmail miiiH apmolk Kepeol.
Ocep emywi pakmopaap He2iziHeH Oiim bepy moicipubeci MeH Hcainvi
mindixk opmacwin Kammuowl. Onapoviy op mindi oinyi op mypai. Kazax sicac
OYbIHbIHBIY KbIMAll MILIH MeHeepy 0eHeelli HeayPIblM JHCo2apbl JHCOHe AHA
minin meneepy Oeneelli Oipminoen memenoeyde. CoHbLMer Kamap, oaap
azvliubli minine mayoay apmeikublivievii oepedi. Kozapvloa amanean
KyOvLivicmap apkviivl Oy 3epmmey 0e KOnminoi KayblMOACmblKNblLH
mindiK opmypiilicine Kayin menin mypeauwvlH pacmaiovl. Aemop
KOnminoi KayblMOAcmolKmapodzvl MoK opmypaiikmi cakmay OOtubIHuLA
YCBIHBICMAPObL YCHIHOBL.

Kinmmi ce30ep: min manoayel, konminoi KayblmMoacmolk, minoepoi
meneepy, Keimail kasaxmapwl, azublivlk monmap mini, ycmem min
o32epemin meHoeHyusLap.

*A. XKenuc, A. E. Husizosa

EBpaszuiicknii HallMOHAIBHBINA YHUBEPCUTET
unMenu JI. H. I'ymunésa,

PecniybOnuka Kazaxcran, . Acrana
IMoctynuno B pegaxuuto 01.02.23.
[Toctynuno ¢ ucnpasienusmu 30.04.23.
[Ipunsaro B neuars 25.02.24.

BBIBOP SI3bIKA B MHOT'OSI3BIYHBIX COOBIIIECTBAX:
IPUMEP AKCAS, KUTAM

Lenvio danno20 uccre008anus sA6Aemcs uzyieHue a3ulk08020 6b100pa
AKCALICKUX KA3AXO08 8 3A8UCUMOCTIU OM PAZTUYHBIX CUMYayull. Dmo maxaice
BbISICHAEM UX 61A0CHUE A3BIKAMU, KOMOpble OHU ucnoavsyiom. Kpome
mo2o, 8 UCCIe008aHUU NPEONPUHATA NONBIMKA NOHSAMb MEHAIOUYIOCS
MEHOEHYUIO UCNONb30BAHUSL A3bIKA CPEOU KA3AX08 PAHBIX BO3PACTIHBIX
2pynn 8 pecuoHe u NPUdUHLL, cmosiwue 3a dSmum. s 0ocmudicenus
yeiell UCcIe008aHUs UCCIeO08ameNb 8blOpa blOOpKY u3 (40) axcavickux
Kazaxckux pecnoundenmos. Xapaxmepucmuku 6bl00pKU onpoca
Paznoobpasubl, Yeiecoodpaztvl, 0OX6aAmvléaen 068e 603PACHIHble 2PYNNbl
00HO8pemenHo. nempymenmom uccie0o8anus AGIAEmcst AHKemuposanue.
Pesynomamel noxasvieaiom, 4umo Kazaxu pasHviX 803pAcmos no
PAasHbIM npuduHaM vlouparom pasmvie A3viku. Cmapuiee noxoJeHue 6
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OonbuUHCIBe cumyayuil 8bloupaem Ka3axckuil s3vlK, 6 mo 6pems KaK
MON0O0e NOKOJICHUe npeonouumaem Kumaickuil. Biusiowue ¢axmopor
6 OCHOBHOM BKIIOUAIOM 0OPA308AMENbHBIN ONBIM U 06WYIO A3bIKOGYIO
cpedy. Pecnondenmot no-pazHomy 61aoerom kaxcovim sizvikom. Monoooe
NOKOJIeHUe Ka3axX08 umeem 60Jiee blCOKULL YPOBEHb 6l1A0CHUs. KUMAUCKUM
SA3LIKOM U NOCMENEHHOe CHUICEHUE YPOBHSL BIAOEHUS POOHBIM A3bIKOM. B mo
JKce 8pemMsl y HUX ecmb euje 00UH 8blO0p A3bIKa — anenutickull. brazodaps
BBIUUECYKAZAHHBLM SGTCHUSM MO UCCTIEO08AHIE MAKIICe NOOMBEPHCOAem,
YUMo A3BIKOGOE PAZHOOOPAZUEC MHO20A3bIUHO20 COODECBA HAXOOUMC S OO
Vepo30til. A6mop npeonodicun pekoMeHOayul no COXPAHEHUIO S3bIKOBO2O
PA3HO00PA3UsL 8 MHOLOSA3bIUHBIX COOOUIECMBAX.

Knwouesvle crnosa: vl6op A3vika, MHO20A3bIUHOE COOOWECMEBO,
gla0eHUe A3bIKOM, KUMAUCKUEe KA3aXU, SA3bLK 2PYRN MEeHbULUHCME,
OOMUHUPYVIOWUTL S3bIK, MEHSIOWUECS TNEHOCHYUU.
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